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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

ค าอธิบายรายวิชา 
หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวชิาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน (หลกัสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2565) 

 

ความหมายระบบรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
ตัวเลข 000 XXX หมายถึง สถาบันการสอนวิชาศึกษาทั่วไป มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
ตัวอักษร LI หมายถึง สถาบันการสอนวิชาศึกษาทั่วไป มหาวิทยาลัยขอนแก่น  

กลุ่มวิชาภาษา 
ตัวอักษร GE หมายถึง สถาบันการสอนวิชาศึกษาทั่วไป มหาวิทยาลัยขอนแก่น  

กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  
และกลุ่มวิชาคณิตศาสตร์และวิทยาศาสตร์ 

ตัวอักษร HS หมายถึง คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
ตัวเลขหลักท่ี 1 หมายถึง สาขาวิชา 
เลข 3 หมายถึง สาขาวิชาภาษาตะวันออก 
ตัวเลขหลักท่ี 2 หมายถึง ระดับของหลักสูตรในแต่ละสาขา (Department) และวิชาเอก 
เลข 30 สองตัวแรก หมายถึง รายวิชาพ้ืนฐานของสาขาวิชาภาษาตะวันออก 
เลข 31 สองตัวแรก หมายถึง รายวิชาของวิชาเอกภาษาจีน 
เลข 32 สองตัวแรก หมายถึง รายวิชาของวิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
เลข 33 สองตัวแรก หมายถึง รายวิชาของวิชาเอกภาษาเกาหลี 
ตัวเลขหลักท่ี 3 หมายถึง ระดับของรายวิชา 
ตัวเลขหลักท่ี 4 หมายถึง หมวดวิชา 
เลข 1 หมายถึง หมวดวิชาทักษะทางภาษาของวิชาเอก 
เลข 2 หมายถึง หมวดวิชาทักษะการฟังและการพูด 
เลข 3 หมายถึง หมวดวิชาทักษะการอ่านและการเขียน 
เลข 4 หมายถึง หมวดวิชาวัฒนธรรม 
เลข 5 หมายถึง หมวดวิชาวรรณคดี 
เลข 6 หมายถึง หมวดวิชาภาษาศาสตร์และภาษาศาสตร์ประยุกต์ 
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ความหมายระบบรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน (ต่อ) 
เลข 7 หมายถึง หมวดวิชาฝึกงาน และสหกิจศึกษา 
เลข 8 หมายถึง หมวดวิชาแกน 
เลข 9 หมายถึง หมวดวิชาเฉพาะด้าน 
ตัวเลขหลักท่ี 5  
และหลักที่ 6 

หมายถึง ล าดับที่ของรายวิชา 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

ค าอธิบายรายวิชา 

HS 301 801 วัฒนธรรมเอเชียตะวันออก 
East Asia Culture 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           ประเพณีส าคัญ ปรัชญา ศิลปะ วิถีชีวิต ความเชื่อ ธรรมเนียมปฏิบัติของเอเชีย

ตะวันออก 
           Important traditions, philosophy, art, life styles, belief, customs of 
East Asia 

  
HS 301 802 ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออก 

East Asia History 
3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
            การพัฒนาทางสังคม เศรษฐกิจ นโยบายการเมือง ความสัมพันธ์กับต่างประเทศ 

รวมทั้งเหตุการณ์ที่น่าสนใจในประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออก 
          Development of social, economic, government policy, international 
relationships and current event of East Asia 

  
HS 301 803 ประเด็นปัจจุบันในเอเชียตะวันออก 

Current Issue in East Asia 
3 (3-0-6) 

 
 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           ประเด็นปัจจุบันด้านการเมือง การปกครอง สังคม เศรษฐกิจ การศึกษา

วิทยาศาสตร์ และความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีของประเทศต่าง ๆ ในเอเชียตะวันออก 
         Current issues in politics and government, society, economy, 
education, sciences and technology advancement in East Asia in 
contemporary period 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 301 804 วรรณกรรมเอเชียตะวันออก 
East Asia Literature 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           ประวัติความเป็นมา รูปแบบ เนื้อหา แนวคิดของวรรณกรรมเอเชียตะวันออก 

     History, forms, content and concepts of East Asia literature 
 

HS 303 805 ระเบียบวิธีวิจัยทางภาษาตะวันออก 
Research Methodology in East Asia Languages 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           ความรู้ พ้ืนฐานเกี่ยวกับการวิจัย การเขียนเค้าโครงงานวิจัย การทบทวน

วรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง การออกแบบงานวิจัย การสร้างเครื่องมือ การเก็บ และการ
วิเคราะห์ข้อมูลและการเขียนรายงานการวิจัย 
          Basic knowledge of research, writing of research proposal, literature 
review, research design, instrumentation, data collection, analysis and report 
Writing 
 

HS 303 806 สัมมนาทางภาษาตะวันออก 3 (3-0-6) 
 Seminar in East Asia Languages 
 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           การค้นคว้า การวิเคราะห์ การอภิปราย และการเขียนในหัวข้อที่เกี่ยวข้องกับ

ภาษา สังคม และวัฒนธรรม 
           Searching, analyzing, discussing and writing in topics about language, 
society and culture 
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HS 304 807 วัฒนธรรมทางธุรกิจในเอเชียตะวันออก 
Business Culture in East Asia 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           คุณลักษณะเฉพาะของชาวเอเชียตะวันออก การสร้างความสัมพันธ์ทางธุรกิจ 

การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล การสื่อสารข้ามวัฒนธรรมในเอเชียตะวันออก 
          Characteristics of East Asian people, establishing business 
relationships, establishing interpersonal relationships, cross cultural 
communication in East Asia 

 
HS 304 808 ภาษาตะวันออกเชิงวิชาการ 

East Asia Language for Academic Purposes 
3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           ค าศัพท์ ส านวน โครงสร้างภาษาที่ใช้ในระดับทางการ การใช้ภาษาในงาน

ทางด้านวิชาการ 
          Vocabulary, Expression, Structures in formal use; Language in use for 
academic purpose 
 

HS 311 101 ภาษาจีน 1 
Chinese I 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           ทักษะการฟัง พูด อ่านและเขียนภาษาจีนระดับต้นขั้นต้น เพ่ือการสื่อสารใน

ชีวิตประจ าวัน 
          Skills of Chinese listening, speaking, reading and writing in the basic 
elementary level for communication in everyday life 
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HS 311 102 ภาษาจีน 2 
Chinese II 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 311 101#  
           ค าศัพท์ ส านวนและโครงสร้างทางภาษาจีนระดับต้นขั้นสูง ทักษะการฟัง พูด 

อ่าน และเขียนเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวันและเหตุการณ์ใกล้ตัว 
          Vocabulary, expressions, structures in the Chinese upper elementary 
level, skills of listening, speaking, reading and writing for communication in 
everyday life and familiar situations 
 

HS 311 201 การฟังและการพูดภาษาจีน 1 
Chinese Listening and Speaking I 

3 (2-2-5) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           การทักทาย การแนะน าตนเองและผู้อ่ืน การกล่าวลา การถามและบอกทิศทาง 

การเชื้อเชิญ การนัดหมาย การกล่าวขอโทษเป็นภาษาจีน 
          Greetings, introducing oneself and others, leave taking, asking for and 
giving direction, making invitations, making appointments, making apologies 
in Chinese 
 

HS 311 202 การฟังและการพูดภาษาจีน 2 
Chinese Listening and Speaking II 

3 (2-2-5) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 311 201#  
           การสรุปใจความส าคัญจากเรื่องที่ฟัง การวิเคราะห์ข้อเท็จจริงและข้อคิดเห็นจาก

เรื่องท่ีฟัง การพูดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องท่ีฟังเป็นภาษาจีน 
          Summarizing passages, Analysizing facts and ideas of the passages, 
Expressing opinions about the passages in Chinese language 
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HS 312 103 ภาษาจีน 3 
Chinese III 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 311 102#  
           ค าศัพท์ ส านวนและโครงสร้างทางภาษาจีนระดับกลางขั้นต้น ทักษะการฟัง พูด 

อ่าน และเขียนเพื่อการสื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ 
          Vocabulary, expressions, structures in the Chinese Pre intermediate 
level, Skills of listening, speaking, reading and writing for communication in 
various situations 
 

HS 312 104 ภาษาจีน 4 
Chinese IV 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 312 103#  
           ค าศัพท์ ส านวนและโครงสร้างทางภาษาจีนระดับกลางขั้นสูง ทักษะการฟัง พูด 

อ่าน และเขียนเพื่อการสื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ 
          Vocabulary, expressions, structures in the Chinese upper 
intermediate level, Skills of listening, speaking, reading and writing for 
communication in various situations 
 

HS 312 203 การฟังและการพูดภาษาจีน 3 
Chinese Listening and Speaking III 

3 (2-2-5) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 311 202#  
           การสนทนาเกี่ยวกับเหตุการณ์ปัจจุบันเป็นภาษาจีน 

          Conversations on current events in Chinese language 
 
 
 
 
 



 
คู่มือนักศกึษาระดับปริญญาตรี ปีการศึกษา 2568 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแกน่ 

 

103 
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HS 312 204 การสนทนาและการอภิปรายภาษาจีน 
Chinese for Conversation and Discussion 

3 (2-2-5) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 312 203#  
           การสนทนาและการอภิปรายอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ การพูดในพิธี

การต่าง ๆ เทคนิคการอภิปราย การอภิปรายกลุ่มย่อย เทคนิคการสัมภาษณ์ และการให้
สัมภาษณ์ 
          Formal and informal conversations and discussion, speech delivery, 
discussion techniques, group discussion, interview techniques as both 
interviewer and interviewee 
 

HS 312 301 การอ่านภาษาจีน 1 
Chinese Reading I 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 311 102#  
           ทักษะพ้ืนฐานในการอ่าน กลวิธีการอ่าน การหาความหมายของค าศัพท์ และการ

จับประเด็นส าคัญของงานเขียน 
          Basic reading skills, reading strategies, discerning word meanings and 
the main ideas of the written materials 
 

HS 312 302 การอ่านภาษาจีน 2 
Chinese Reading II 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 312 301#  
           กลวิธีการอ่าน การวิเคราะห์ค าศัพท์ การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคซับซ้อน การ

อ่านและจับประเด็นส าคัญจากเอกสารคัดสรรในหัวข้อต่าง ๆ การสรุปความ 
          Reading strategies, vocabulary analysis, complex sentence structure 
analysis, reading selected texts on different topics for the main idea, 
summarizing 
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HS 312 306 การเขียนภาษาจีน 1 
Chinese Writing I 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 311 102#  
           หลักการเขียน โครงสร้างของเรียงความ การเขียนเชิงบรรยาย 

          Principles of writing, organization of essay, writing descriptive 
 

HS 312 307 การเขียนภาษาจีน 2 
Chinese Writing II 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 312 306#  
           การเขียนเรียงความในงานเขียนประเภทต่าง ๆ การจัดล าดับความคิด การเรียบ

เรียงเป็นภาษาเขียน และการเขียนย่อความ 
          Practice of writing various types of essays; arranging ideas; practice of 
summarizing 
 

HS 312 601 ระบบค าภาษาจีน 
Chinese Morphology 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 312 103#  
           โครงสร้างค า การสร้างค า และความหมายในภาษาจีนปัจจุบัน 

          Word structures, word formation, and meaning in modern Chinese 
 

HS 312 604 อักษรจีน 
Chinese Characters 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 311 102#  
           ก าเนิดอักษรจีน วิวัฒนาการของอักษรจีน ลักษณะของอักษรจีน การสร้าง 

อักษรจีน ส่วนประกอบส าคัญต่าง ๆ ของอักษรจีน 
         Chinese character origin, evolution, style, and production, as well as 
other important aspects of Chinese characters 
 



 
คู่มือนักศกึษาระดับปริญญาตรี ปีการศึกษา 2568 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 313 105 ภาษาจีน 5 
Chinese V 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 312 104#  
           ค าศัพท์ ส านวนและโครงสร้างทางภาษาจีนระดับสูงขั้นต้น ทักษะการฟัง พูด 

อ่าน และเขียนเพื่อใช้ในวัตถุประสงค์เฉพาะด้าน 
          Vocabulary, expressions, structures in the Chinese pre advanced 
level, Skills of listening, speaking, reading and writing for special purposes 
 

HS 313 106 ภาษาจีน 6 
Chinese VI 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 105#  
           ค าศัพท์ ส านวนและโครงสร้างทางภาษาจีนระดับสูงขั้นสูง ทักษะการฟัง พูด 

อ่าน และเขียน เพ่ือใช้ในวัตถุประสงค์เฉพาะด้าน 
          Vocabulary, expressions, structures in the Chinese upper advanced 
level, Skills of listening, speaking, reading and writing for special purposes 
 

HS 313 303 การอ่านข่าวภาษาจีน 
Chinese News Reading 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 312 104#  
           ค าศัพท์ ส านวนภาษา โครงสร้างและไวยากรณ์ในข่าวภาษาจีน หลักการอ่านข่าว 

เพ่ือจับใจความส าคัญ 
          Vocabulary, expressions, structures, and grammar in Chinese 
language news; principles for identifying the main idea in news stories 
 
 
 
 
 



 
คู่มือนักศกึษาระดับปริญญาตรี ปีการศึกษา 2568 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 313 401 ศิลปะและวัฒนธรรมจีน 
Chinese Art and Culture 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           ศิลปะการเขียนพู่กันจีน ศิลปะการต่อสู้ ดนตรี และการละเล่นของจีน 

          The art of Chinese calligraphy, martial arts, music and plays 
 

HS 313 402 วัฒนธรรมการค้าของจีน 
Chinese Trade Culture 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           คุณลักษณะเฉพาะของชาวจีน การประชุมทางการค้า การสร้างความสัมพันธ์ 

ทางธุรกิจ การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล การเจรจาต่อรอง 
           Characteristics of the Chinese people, business meetings, 
establishing business relations, cross-cultural communication, interpersonal 
relationships and negotiations 
 

HS 313 501 ภาษาจีนโบราณ 
Ancient Chinese 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 104#  
            โครงสร้างภาษา ไวยากรณ์ ความหมายของค าศัพท์จากงานเขียนที่โดดเด่น  

ในประเทศจีนสมัยเดิม 
          Sentence structures grammar, and meaning of classical Chinese 
vocabulary in selected Literacy works 
 
 
 
 
 



 
คู่มือนักศกึษาระดับปริญญาตรี ปีการศึกษา 2568 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 313 502 นิทานสุภาษิตจีน 
Chinese Proverb Tales 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 105#  
          นิทานส านวนสุภาษิตจีนคัดสรร คติธรรมและปรัชญาที่สอดแทรกและการใช้ 

         Selected Chinese proverbial tales; moral and philosophy and usage 
 

HS 313 602 ไวยากรณ์ภาษาจีน 
Chinese Grammar 

3 (3-0-6) 
 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 312 104#  
            ชนิดและหน้าที่ของค า โครงสร้างวลี ส่วนประกอบและโครงสร้างประโยคใน

ภาษาจีนปัจจุบัน 
    Parts of speech and word functions, phrase structures, components 

and structures of sentences in modern Chinese 
 

HS 313 796 การฝึกงาน 
Practicum 

3 (0-6-3) 
ไม่นับหน่วยกิต 

 เงื่อนไขของรายวิชา : ไม่มี  
           การฝึกปฏิบัติงานในหน่วยงานตามความเห็นชอบของหลักสูตรไม่น้อยกว่า 160 

ชั่วโมง เขียนรายงานการฝึกงานเพื่อประกอบการประเมินผล 
          Practical experience in an approved workplace for a minimum of 160 
hours; written report required for evaluation 
 
 
 
 
 
 



 
คู่มือนักศกึษาระดับปริญญาตรี ปีการศึกษา 2568 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 313 905 ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว 
Chinese for Tourism 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 105#  
           ค าศัพท์ ส านวน ประโยคภาษาจีนเกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยว หลักการและ

จรรยาบรรณของมัคคุเทศก์ 
          Vocabulary, expressions, sentences in Chinese language for tourism, 
principles and ethics of guides 
 

HS 314 308 การเขียนภาษาจีนในเชิงธุรกิจ 
Business Chinese Writing 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 106#  
           การเขียนจดหมายธุรกิจ บทโฆษณาสินค้า การเขียนค ากล่าวสุนทรพจน์ในเชิง

ธุรกิจ และเอกสารการค้า 
          Writing business letters, advertisements, speeches in Business 
Chinese and commercial documents 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
คู่มือนักศกึษาระดับปริญญาตรี ปีการศึกษา 2568 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 314 311 การอ่านเชิงวิเคราะห์และวิจารณ์ในหัวข้อที่ก าหนดและการเขียนรายงาน
เชิงวิชาการ 
Critical Reading in Selected Topic and Writing Academic 
Report 

3 (3-0-6) 
 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 304 808# 
           การอ่านเชิงวิเคราะห์ สังเคราะห์ แยกแยะ ตีความ เหตุผล ข้อโต้แย้ง ความหมาย 

และวัตุประสงค์ของผู้เขียนในงานเขียนในบริบทเชิงวิชาการที่มีความลึกซึ้งและซับซ้อน
มากยิ่งขึ้น เพ่ือความเข้าใจและหาข้อสรุปและเขียนรายงาน เชิงวิชาการ 
         Analyze, synthesize, identify, interpreting and evaluating author’ s 
viewpoint, argument, meaning and objective in a scholarly and more 
complex context text for a deep understanding, Presenting information in 
the form of discussion and academic report writing 
 

HS 314 503 วรรณกรรมช้ินเอกของจีน 
Masterpieces of Chinese Literary Works 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 106#  
            ประวัติและพัฒนาการของวรรณกรรมจีนตั้งแต่สมัยโบราณจนถึงสมัยปัจจุบัน

โดยสังเขป ศึกษาประวัตินักเขียน และผลงานชิ้นเอกที่คัดสรรแล้ว 
          History and development of Chinese Literature from ancient to 
modern age in brief, study history of writers and selected masterpieces 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 314 785 สหกิจศึกษาทางภาษาจีน 
Cooperative Education in Chinese 

9 หน่วยกิต 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 106#  
           การฝึกปฏิบัติงานเสมือนเป็นพนักงานเต็มเวลาในหน่วยงาน ภาครัฐหรือ 

สถานประกอบการเอกชนที่มีการใช้ภาษาจีน การเขียนรายงาน และการน าเสนอ  
ผลการปฏิบัติงาน 
          Apprenticeship as full time staff in approved public or private 
workplace where Chinese is used, report writing and presentation 
 

HS 314 901 การแปลภาษาจีนเบื้องต้น 
Basic Chinese Translation 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 106#  
           หลักการ ทฤษฎี กลวิธีการแปล ปัญหาการแปล การแปลค า วลี ส านวน ประโยค 

บทสนทนาและนิทาน ทั้งจากภาษาจีนเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาจีน 
          Principle, theories, process of translation, problems in translation, 
Translation of words, phrases, expression, sentences, conversation and tales 
from Chinese into Thai and Thai into Chinese 
 

HS 314 902 การแปลภาษาจีนขั้นสูง 
Thai to Chinese Translation 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 314 901#  
           หลักการและกลวิธีการแปลขั้นสูง การวิเคราะห์ข้อบกพร่องในการแปล การแปล

บทความ ข่าวสารคดี และวรรณกรรม ทั้งจากภาษาจีนเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็น
ภาษาจีน 
          Principle, theories, process of translation, problems in translation, 
Translation of words, phrases, expression, sentences, conversation and tales 
from Chinese to Thai and Thai to Chinese 
 



 
คู่มือนักศกึษาระดับปริญญาตรี ปีการศึกษา 2568 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแกน่ 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 314 903 การล่ามภาษาจีน 
Chinese Interpretation 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 314 901#  
           เทคนิคการเป็นล่าม จรรยาบรรณของล่าม การแปลบทสนทนา การพูดในพิธีการ 

อย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการ และการอภิปรายปากเปล่า จากภาษาจีน 
เป็นภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษาจีน 
          Interpretation techniques and ethics, interpretation of formal and 
informal conversations, speeches, and oral discussions from Chinese into 
Thai and from Thai into Chinese 
 

HS 314 904 ภาษาจีนเพื่อธุรกิจ 
Chinese for Business 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 106#  
           ค าศัพท์ ส านวน ประโยคภาษาจีน ในสถานการณ์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับธุรกิจ 

          Chinese vocabulary, expressions and sentences in various business 
situations 
 

HS 314 906 ภาษาจีนเพื่อการโรงแรม 
Chinese for Hotel 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 314 904#  
           ค าศัพท์ ส านวน โครงสร้างประโยค และการใช้ภาษาจีนด้านการบริการ 

ในโรงแรม 
          Vocabulary, expressions, sentence structures and the usage of 
Chinese language for the hotel services 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 314 907 ภาษาจีนเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต 
Chinese for Manufacturing Industry 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 314 904#  
            ค าศัพท์ ส านวน โครงสร้างประโยค และการใช้ภาษาจีนด้านอุตสาหกรรม 

การผลิต 
            Chinese vocabulary, expressions, sentence structures and the usage 
of Chinese language for manufacturing industry 
 

HS 314 908 ภาษาจีนเพื่อการบริการทางการแพทย์ 
Chinese for Medical Service 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 106#  
           ค าศัพท์ ส านวน โครงสร้างประโยค และการใช้ภาษาจีนที่เกี่ยวข้องกับการแพทย์  

และการบริการทางการแพทย์ 
          Chinese vocabulary, expressions, sentence structures and the usage 
of Chinese language for medical science and services 
 

HS 314 909 ภาษาจีนในสังคมดิจิทัล 
Chinese in Digital Society 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 106#  
           ภาษาจีนที่ใช้ในการเมืองการปกครองดิจิทัล สังคมดิจิทัล เศรษฐกิจดิจิทัล 

วิทยาศาสตร์เทคโนโลยีดิจิทัลของจีน 
          Chinese in Digital politics and government, Digital society, Digital 
economy, Digital education, Digital sciences and Digital technology in China 
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ค าอธิบายรายวิชา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก วิชาเอกภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 

HS 314 910 วิวัฒนาการและความเปลี่ยนแปลงของประเทศจีนในโลกสมัยใหม่ 
China Evolution and Transformation in Contemporary 
World 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 313 106#  
           วิวัฒนาการ ความเปลี่ยนแปลง ด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม อุตสาหกรรมและ

เทคโนโลยีของประเทศจีนในโลกปัจจุบัน 
          Evolution and transformation of China in economic, administration, 
society, industry and technology in contemporary world 
 

HS 314 911 การเขียนภาษาจีนเพื่อการผลิตสื่อสร้างสรรค์ 
Creative Chinese Writing for Content Creation 

3 (3-0-6) 

 เงื่อนไขของรายวิชา : HS 314 308#  
           การประยุกต์ใช้ความรู้ทางภาษาจีนและวัฒนธรรมประกอบกับความคิด

สร้างสรรค์ เพ่ือเขียนหรือสร้างสรรค์ผลงานในสื่อ โฆษณา หรือสื่อสร้างสรรค์ต่าง ๆ ใน
บริบทเฉพาะในแพลตฟอร์มต่าง ๆ การวิเคราะห์การใช้ภาษาจีนในสื่อสร้างสรรค์ของจีน 
          Applying Chinese language and cultural knowledge with creativity 
ideas to write and contribute content in multimedia, advertising and others 
creative content in different platform.  Analyze language use in various 
Chinese multimedia content 


